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Radeczky.
Szobrot emelnek Radeczkynek. 

A fogadalmi templom előtt fog a 
szobor ragyogni. Mit jelent Ra
deczky érczbe öntése? Mit mond 
ragyogása ?

Albrecht főherczeg elnöklete alatt 
a szoborra gyűjtő bizottság tagjai 
katonák és eddig a hadsereg, most 
a honvédség körében, katonák kö
zött foly a gyűjtés, tehát a katoná
nak érdemeit illeti az elismerés és 
nem az embert.

Radeczky az abszolút uralkodó 
osztrák császár katonája vala. Hű, 
vitéz katona, győzelmes hadvezér volt. 
Ritka az osztrák lobogón a boros
tyán, mert ritkán vala jó hadvezére. 
A ráritást meg szokás becsülni. 
Illő, hogy Bécsben megbecsüljék 
Radeczkyt.

Radeczky dicsősége nem magyar 
dicsőség, bár a magyar vére is öm
lött érette. Ausztria olasz birtoklása 
nem volt magyar érdek, az olasz 
szabadság, az olasz vértanuság test
vére volt a magyarnak.

Az olaszok elnyomása után lehe
tett elnyomni a magyarokat és az 
olaszok megszabadulása után jött a 
magyar kiegyezés. Tehát Radeczky 
győzelme nem a mi győzelmünk, 
az a zsarnokság diadala volt, mely 
a Haynauk munkájára nyújtott al
kalmat.

Radeczky szobra nekünk a fá
tyollal borított múlt tanúságáért ér
dekes, különben — közönbös. A 
császáré volt, a császár nagybátyja 
dicsőíti; Ausztriát szolgálta és osztrák

Tárcza.
Az ő emlékei.

— Egy leány története. —
Kis kezei majdnem átlátszók voltak 

és oly gyöngék, hogy az ujjak nem 
tudták a himzötüt megtartani. Lélekzet- 
vétele hosszú, majdnem görcsös volt és 
a melle mintha zihált volna attól a meg 
erőltetéstől, amit a lélekzetvétel okozott 
neki. Amint a himzötü kiesett Annuska 
ujjai közül s az orvos a nagy karosszékbe 
segítette, úgy tetszett, mintha a szegény 
leány igen közel volna a halálhoz.

Az orvos — pedig az egy érzéket
len ember volt — szinte megborzadt, 
amint érezni vélte a halál hidegségét a 
leány nedves kezén ; és az öreg asszony, 
aki a leánynak valami távoli rokona volt, 
a betegtől félrefordult, s mikor ujjaival 
a könyeket kitörülte szemeiből, keresztet 
vetett magára.

Az ablakon beverödő napfény nem 
oly játszi, nem oly meleg volt, mint más
kor ; a kalitka mindenkor dalos madara 
felborzalta a tolláit és komoran összehúzta 
magát a sodrony-gyürüben ; a szegényes 
szoba minden nyirkossága, a fehér fal 
minden salétroma kiverödött és érezhető 
volt. A bútorok politúrozása nem ragyogta 
vissza a fényt s a hímző asztalról lelógó 
íehérvászon majdnem olyannak látszott, 
mintha az iszap festette volna be.

Az öreg doktor hasonlított a felbor
zait tollú, komor madárhoz és éppen úgy 
Összehúzta magát, éppen úgy hallgatott, 
mint az. És csak akkor mutatott életet, 
mogorva, kedvtelen életet, mikor megso- 
kalta az öreg asszony keresztvetéseit és 
aggódott, hogy a beteg leány megérti azt.

Pedig fölösleges volt minden aggo
dalom.

föld emeli szobrát. Paloták között a 
régi gyakorló téren fog a lovag-szo- i 
bor állani.

Vajjon Radeczky reá ismerne-e | 
Bécsre, hol pompás palotákból sora
kozó utczák, terek rejtik el a fpldet, 
melyen régen a komandó szavai har
sogtak ? A czivilizáczió elvette azt 
a földet a katonától, és átadta a 
munkának, ahol a rombolást taní
tották, ma az alkotás műhelyei emel
kednek, ahonnan a népek szabad
sága ellen kiindultak és csatáikból 
megtértek a seregek, ma törvényt 
hoz a nép, önkormányzatot gyako
rol a polgár, és kivívott szabadsá
gáért gazdag templomban imát re- 
beg a névtelen szegény. A hely, 
ahová Radeczky szobrát állítják, 
hirdeti a bilincsek törékenységét, a 
szuronyokra épített hatalom el mú
landóságát, a szabadság győzhetet
lenségét és a nép örökkévalóságát.

Radeczky a nép gyermeke volt, 
nem született a privilégiumok böl
csőjében, nem tapodta a fejedelmi 
fényű családok gyermekszobáinak 
padlóját, nem volt tábornokságra 
ítélt cseh, osztrák mágnás, hanem 
tehetségének neveltje, munkásságá
nak lépésről-lépésre haladó bajnoka. 
Tanulság ebből: ne a főherczegre, 
ne a Clam-Gallasokra, a Windisch grätzekre 
gratzekre ruháztassék a fővezéri ha
talom, hanem a legtehetségesebbre 
és akk>r győzni fognak, mint Ra
deczky.

Jó ennek a tanúságnak Bécsben 
szobrot emelni 1

Albrecht főherczeget, akitől a 
hadsereg reformjában annyi függ,

A beteg, a halálos beteg Annuska, 
aki a mellbetegeknek a halál előtt tá
madó enyhülését érezte s kitől a hosszú, 
az örök pihenés gondolata távol volt s 
aki föltétlenül bízott abban, hogy a fél
bemaradt hímzést mihamar bevégzi : nem 
vett észre semmit. Nyugodt és bol
dog volt.

Átlátszó kis kezeit, amelyek erőtle
nek voltak, ölébe nyugtatta s amint 
mozdulatlanul ült a nagy karosszékben, 
fénytelen szemeinek tekintete keresztül- 
verödött az ablaküvegen.

Az ö édes emlékeivel volt elfoglalva 
a szegény gyerek. Azokkal az édes em
lékekkel, amelyek bearanyozták az ö 
szomorú, egyhangú életét s amelyeket 
más talán számba sem vett volna.

De hát azok voltak az ö egyetlen 
kincsei.

Húsz hosszú esztendeig ült napról- 
napra az ablak mellett, kezében a him- 
zötüvel, merően nézve a fehér vásznat. 
A nap, a lámpafénye mellett folyt egy
hangú munkája húsz hosszú évig. Himző- 
tüje nyomán a fehér vásznon virágok, czi- 
rádák, monogrammok támadtak, amelyek 
mindegyike elrabolt szeme fényéből, tüde
jéből és keze erejéből, egy-egy parányi 
részt s amelyek mindegyikéből a halálos 
betegséget szívta be. Kora kelésből, késő 
fekvésből, s az e közé eső folytonos mun
kából állt élete, mosoly, kaczagás és da
lolás nélkül. És bár az élet örömeiből 
csak parányi rész jutott ki neki, mégis 
megelégedett, mégis boldog volt.

Az a kis öröm, ami öt érte, teljesen 
elég volt arra, hogy abból táplálkozzék ; 
az öröm édes emléke oly dús, oly gazdag 
volt, hogy elringatta mindig.

Most is, amikor mozdulatlanul, élete 
j utolsó órájában, ott ült a nagy karosszék- 
, ben : azok az emlékek foglalták el, ame

lyekkel oly sok évig táplálkozott. 

szívesen látjuk a szobor-emelő bi
zottság élén, mert bizonyára Ra
deczky katonai nézeteit is illeti a 
kitüntetés, nem csak győzelmeit, 
mert a hadvezér nem csatáiból áll, 
hanem gondolataiból is. Akit dicsői- 
tiink, annak elveit, nézeteit is elis
merjük, magunkévá teszszük. Tehát 
Albrecht főherczeg és a hadsereg 
Radeczky elveinek is hódol, midőn 
szobrot emel.

Radeczky nem volt a szoldateska 
barátja, elitélte a hadsereget, mely 
nem polgárok serege, mely nem a 
nép szellemét, törekvését és erélyét 
képviseli, hanem a népek között a 
népekből és mégis gondolkodásánál 
fogva idegenül él. Ő hadsereget 
akart, mely nem a dinasztia, nem 
az uralkodó saját külön pretoriánus 
hadserege, hanem a legfőbb szuve
rén, a ki nem haló uralkodóház: a 
nép serege.

Már 1828-ban Radeczky fejte
gette, hogy Athén, Spárta dicsősé
ges s rege a polgárok tábora volt, 
hogy Rómát a világ urává polgárok
ból álló seregei és nem a légioná
riusok tevén, ajánlotta a nagyszámú 
néphadsereg szervezését, mert mint 
Írja:

„Sie liefert dem State im Ver- 
halnisse semer Bevölkerung die 
grösste Anzahl Streiter, sie erhült 
im Volke das Bewusstsein lebendig, 
dass es sich selbst vertheidigt, aber 
dadurch auch einen kriegerischen 
G-eist, dér nicht leicht ausarten wb d, 
weil diejenigen, welche er belebt, 
niemals aufhören Bürger zu sein. 
Eín solcher Geist auf einer solchen

Látni vélte magát két három gyertya 
világa mellett, amint báli ruhnba öltözött 
8 amint csinosságát és üde szépségét visz- 
szamutatta neki a szomszédban lakó úri 
asszonytól kölcsönkért nagy, álló tükör. 
Érezte azt az örömet, amely uralmat 
nyert rajta, az egyetlen bálba menés 
folytán; azt a végtelen, soha el nem fe
ledhető örömet, amit nagy és hosszú 
ideig tartó takarékosság után megszerez
hetett magának.

És érezte az aggodalmat is. Amely 
akkor fogta el, mikor a bálba vitte a 
kocsi, mikor fölhaladt a lépcsőn és ami
kor kilépve az öltöző-szobából, egy ren
dező a karját nyújtotta neki, bevezetve 
öt a csillogó terembe.

A haldokló előtt hűen, tisztán vonult 
végig az egész bál, az egyetlenegy bál, 
amelyben megjelent. A legkisebb rész 
sem homályosuk el és éppen úgy látni 
vélte, amint látta és megjegyezte akkor.

Látta magát, az ismeretlen leányt, 
elhagyatva ülni, észre nem vétetve senki 
által sem, jó ideig. Látta magát érdek
kel nézni a tánczot és érezte a vágya, 
a táncz után.

És látta azt a csinos úri fiút, akit 
ablakából többször észrevett, feléje köze
ledni egy rendezővel és hallotta, amint a 
rendező mondta a fiú nevét. Látta magát 
elpirulni, fölállani s érezte, amint annak 
karja dereka körül fonódott; érezte a 
kellemes szédülést, látta a párok forgá
sát, a tükrök hirtelen elsuhanó fényét és 
hallotta azt a sajátszerü zajt, amelyet a 
zene igyekezett elnyomni.

Végeztével a táncznak karöltve sé
tált azzal az úri fiúval, aki kellemes, 
gyöngéd volt és aki annyi mindenfélét 
mondott neki. Hogy már régóta ismeri s 
régóta óhajtotta az ismerkedést. Hogy mily 
tiszták és fényesek a szemei, mily kedves 
és üde az arcza s hogy mily csudás, in- 

Höhe aber macht ein Volk unüber- 
wiudhch, mán wird es nicht unter- 
jochen, vielweniger ausrotten können.u

Mi legyőzhetetlen és kiirthatatlan 
nemzet akarunk lenni és maradni, 
tehát hadsereget akarunk, melybe 
polgárok lépnek, kik polgárok ma
radnak és szuronyaikon a polgárok 
nyugalma, a haza biztonsága és di
csősége ragyog. Radeczky elvei
nek rég szükséges Bécsben szobrot 
emelni!

Az olaszok, kiket Radeczky le
győzött, az aspirácziók távlatából 
egységes állam levének, a lesújtott 
pie nonti király Itál a ura lön, Tos- 
Toskána, Lombárdia, Velencze szaba
dok, amint kívánták. Radeczky győ
zelmének eredményeiből nem maradt 
fenn semmi, csak a tanúság, hogy: 
az erősen akaró nép czélját éri, és 
ha győz is Novarránál, Custozzánál 
százszor is a zsarnok, mind elmúló 
dicsőség, mind hiában való erőfeszí
tés, mert a nemzetek szabadsága az 
örök törvény, melytől lángelmék 
erélye, balszerencse viszontagsága 
egy időre vitathatja a sikert, de 
mégis övé marad a végső diadal, 
örökké.

Hadd hirdesse a történelem e 
törvényét, mindnyájunk e remény
ségét a Radeczky szobra — Bécsben.

Ugron Gábor.
Ipolyi püspök beigtatása vasárnap 

délelőtt ment végbe Nagyváradon, fényes 
egyházi ünnepélylyel. A világi tisztelgés 
a püspök saját kívánságára maradt el. 
A nép reggeli 8 órától kezdve hullámzott 
a székesegyház felé, hol a beigtatási ün
nepély végbement. Az összes kanonokok 
a templomajtóban várták, hol Ipolyi püs- 

gerlö termete van. Hogy a szive lángja 
ő érte ég, hogy boldogságot kér tőle.

És ott látta magát a szegény beteg 
leány a tánczterem közepén, az úri fiú 
karján, amint megzavarodva, végtelen bol
dogan nézett annak arczába és nem tu
dott válaszolni. Nem tudott válaszolni a 
szive ujongásától, az édes jövő biztató re
ményeitől és csak ott állt mellette, majd
nem remegve, hallgatagon.

Hallotta azután közbevágni a zenét, 
amelyre a fiú hevesen átölelte derekát és 
tánczolni vitte újból, e közben súgva 
neki, hogy válaszát majd az ablakon át 
kérdezi meg, ha utjából visszatér.

És tudja, tudja jól, hogy nem tért 
vissza; de hiszi, hogy még megérkezik.

Arról persze sejtelme sem volt, hogy az 
a fiú tréfát űzött vele s ha volt is szán
déka : nem volt tisztességes az. Arról 
persze sejtelme sem volt, hogy ez a fiú 
mihamar megnősült, elvéve egy nem 
szép, de gazdag leányt.

De hát minek is tudta volna ezt, 
hiszen mivé lettek volna akkor az ö em
lékei.

Az orvos mindinkább elkomorodva 
állt az emlékeit visszaidéző beteg leány 
oldala mellett, meg-megérintve olykor a 
kezét, amelynek ütere éppen úgy lassu- 
dozott, mint a föl nem húzott és lejárt 
óra ingája.

Egyszer azután Annuska fölrezzent 
és úgy nézett szét maga körül, mintha 
egészen idegen világba jutott volna. Hi
szen oly messze esett a jelen a múlttól, 
amelynek emlékei voltak.

Az orvos kérdést intézett hozzá. Oly 
lágyan, amely nem illett komoly arczá- 
hoz s amely majdnem remegésbe ment át.

Fénytelen kék szemeit emelte föl 
hozzá a leány és halvány szenvedő ar- 
czán boldog mosoly volt látható. Alig 
érthető hangon felelt, hogy egészen köny*ek
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upök letérdelt, aztán fényes egyházi dísz
ben vonult az oltárhoz imádkozni. Rad- 
nay titkár az oltár baloldalán olvasta fel 
a kinevezési okmányt és a pápai brevét. 
A kanonokok a püspök székéhez vonul
tak. Nogáll beszédet mondott, melyre a 
püspök fenköltszellemü beszéddel vála
szolt, szeretetet hirdetve.

A honvédelmi miniszter körrendeletét 
intézett a törvényhatóságokhoz, hogy a 
szabadságolt állományú legénység szá
mára azokat az állomás helyeket, ahova 
az illető legénységnek általános mozgó
sítás esetén a honvédség kiegészítési terü
letének uj beosztása következtében ezen
túl bevonulniok kell, minden sorozó já
rásra nézve, az e tárgyban kiadott uta
sítás értelmében, az illetékes honvéd fél
dandár parancsnokságokkal egyetértöleg 
haladéktalanul újból állapítsák meg s a 
sorozó járási tisztviselők által ennek alap
ján újból szerkesztett kimutatást augusz
tus 1-ig a honvéd féldandár parancsnok
ságoknak küldjék meg.

A népfölkelés ereje. A bécsi katonai 
tudományos egylet közlönye tanulmányt 
közöl a népfölkelés erejéről, s kiszámítja, 
hogy milyen erőt fog nyújtani az első 
népfelkelési osztály, mely egyúttal az álló 
hadseregnek és a honvédségnek tartalé
kul fog szolgálni. Az említett lap számí
tásaiban a következő eredményre jut. Az 
első osztály 19 korosztályt (a 19-ik élet
évtől a 37-ik életévig) foglal magában ; 
átlag 350,000 emberrel számítva összesen 
6.650,000 embert. Ebből leszámítandó: 
az álló hadsereg a póttartalékkal együt 
890,000 ember: a két honvédség 200,000; 
56°/0 teljesen alkalmatlan 380,000 ; 20°/o 
a kivándorlókra és föl nem találhatókra 
135,000; a megmaradt részből minden 
korosztálynál levonandó halálozás és rok
kantság következtében beálló csökkenés
képen 40% — 140,000. Marad tehát 
rendelkezésre álló érő 4.805,000 ember, 
vagy pedig kerek 4 és fél millió.

A népfölkelésről a Katonai Lapok 
czimü szaklap a következő figyelemre 
méltó sorokat Írja: A népfölkelési tör
vény igen kényelmetlen helyzetet teremt 
azon királyi bírák és ügyészeknek, kik 
védkötelezettségük leteltével, az érvény
ben álló igazságügyi miniszteri rendelet 
alapján az általuk viselt tartalékos vagy 
szabadságolt állományú tiszti állásról le
mondani kénytelenek voltak. Ezek a nép
fölkelési törvény értelmében az első <>t 
éven belöl és pedig legtöbbje a hadsereg 
pótlására behívható lévén, ha csak újabb 
intézkedés nem történik, a legény
ségi állományban lesznek 
kénytelenek a hadjáratot á t- 

nyen van, nem érez fájdalmat és azt hi
szi, hogy tánczolni is képes volna.

És újólag elmerült az ö emlékeibe.
Látta magát tánczolni a fényes táncz- 

teremben, dereka körül a csinos fiú erős 
karjait érezte és hallotta annak suttogó, 
hízelgő szavát, aminöt mástól nem hal
lott soha.

Érezte, mintha valami láthatlan erő 
még jobban odaszoritaná a fiú kebeléhez 
és azzal együtt emelkednék föl a terem 
csillárja felé, amely a csillagos égből lát
szott leereszkedni. Érezte, hogy átölelte 
a fiú nyakát és úgy röpülnek föl, föl a 
csillagok fölé.

Halvány fejecskéje leesett keblére 
és nyitott, üvegesedni kezdő tekintete az 
ölében nyugvó, majdnem átlátszó kezekre 
meredt.

Az orvos a halott szemeit lefogta és 
elgondolkozva nézte az öreg asszonyt, 
aki folyton vetette magára a kereszteket.

Murai Károly.
----------- ।

Eladott menyasszony.
Angol regény. 87. folyt.

E vallomás mély hatással volt sir 
Ralphra. mert most már tisztában voltak ; 
vele^ mily gyalázatos dolgokra képes Ottó, I 
Egy perczig sem hitt többé abban a 
vádban sem, amit ezelőtt zúdított fia- i 
tál neje fejére.

;— Azt hiszem — szólalt meg Sea- 
port orvos — most már egy perczig sem 
kételkedik benne, ki követte el azt a 
gyalázatos mérgezési kísérletet. Az egye- j 
dűli bizonyság neje ellen Ottó vallomása, 
most meggyőződhettünk róla mindnyájan, 
mily értéke van az ő szavának. Képes 
volt reá, hogy a saját bűnét más vállaira ; 
hárítsa. Lynwood lady határozottan áll- ' 
litja, hogy a méreg-üvegcsét tőle kapta, • 
■őt azt is betudja bizonyítani, hogy a 
méregpor nála volt. A cselédség beszélte ' 

küzdeni. Hasonló helyzetbe jutnak a 
honvédségnél 12 évet kötelékben állott 
szabadságolt tisztek, kik ismét a honvéd
ség kiegészítésére behívhatok. Már most 
az ily tisztek önhibájukon kívül oly hát
rányos helyzetbe juttattak, aminőt előre 
nem látván, ki nem kerülhettek, de ami
lyet nekik állami hivataluk egyenesen 
okozott. És miután a bírói és ügyészi 
karnak igen számos tagja, a népfölkelési 
törvény életbe lépte esetén, ez épen 
nem kecsegtető szerepbe jutott, háború 
esetére, valóban komoly kötelességünk a 
katonai kormány figyelmét felhívni, hogy 
megfelelő intézkedés által az igazságügyi 
miniszterrel egyetértésben egy felöl igen 
sok ily tartalékos szabadságos tisztet a 
méltányossághoz képest az előbbeni hely
zetbe juttasson, s más fe!öl igen sok ily 
intézkedés által, az alantas tiszti állások
ban beállható veszteségek némi pótlását 
is biztosítsa.

Az angol választások. Julíus 11-én 
572 választásnak eredménye volt ismeretes. 
Megválasztatott pedig 290 konzervatív- 
párti, 62 különvált szabadelvüpárti, 148 
Gladstone-párti és 72 Parnel párti jelölt. 
Hartington 5399 szavazattal választatott 
meg Kosendaleban a Gladstone-párti je
lölt ellenében, ki 3449 szavazatot nyert.

Erdély iparáért!
Századok óta meghonosodott szövet

ipar virágzik Magyarország keletén. Be
csületes munka. Anyagban tiszta, árban 
jutányos.

A nemzeti fejedelmek alatt e szöve
teket viselte az udvar s innen ruházták 
föl a Rákóczy, Bethlen hadait.

Száz év előtt azonban az ipar fellen
dülése kezdetén nem volt egy Bonapar
ténk, ki milliókat tűzzön ki nálunk is a 
fonógép tökéletesitőjének s Mária Therézia 
zia császári bőkezűséggel nem hogy ná
lunk erősítette volna a meglevőt, Ausztriá
ban teremtett uj szövőipart.

Ma már e két koronás fő áldásos 
gondja folytán veri meg a franczia és 
német ipar az elmaradottabb világrészt s 
szegényit el minket.

Elhagyatott erdélyi iparosaink a po
litikai viszonyok változásai alatt lassan
ként megszűntek Budára, Szegedre, Deb- 
reczenbe vinni áruikat. Hosszú szenve
dései közt a nemzet is elfeledkezett ró
luk. Sok mesterségnek nem egy titka 
sírba szállt; számos iparág, sajátos er
délyi ízlésű alkotás, a független Erdélylyel 
együtt végleg letűnt, kihalt.

A gazdag kézmü egyedüli piacza 
idők folyamán kizárólag Moldova és Ha
vasföld maradt, hol az igények egyszerü- 

nekem, hogy az nap este, mikor neje el
tűnt, a „Globe“-ot, mihelyt megérkezett, 
a kapitány rögtön szobájába vitte, ahon
nan szolgája csak most, egy órával előbb 
hozta el. Az újságból egy darab le volt 
tépve. Ebbe a papirosba takarta a mé
regport. Ez a papirosdarab tökéletesen 
oda illik az újsághoz. Ezzel azt hiszem 
tökéletesen be van bizonyítva bűne.

— Ami mr. Hyam-et illeti — tévé 
hozzá a detektív élénken — erről az úr
ról én adhatok teljes és hü felvilágosítást. 
Ez a legnagyobb gazember a földkerek
ségén. Pénzt kölcsönöz óriási kamatra, 
lopott jószágokat is elfogad, elad, mérget 
szerez, szóval nincs a földkerekségén 
olyan szégyenletes dolog, amelyre képes ne 
volna, ha nyereség akad mellette. Valóban 
megfoghatatlan, hogy a törvény büntető 
kezét oly sokáig eltudta kerülni. De most 
megjön az ö fizető napja is.

Sir Ralph e közben fejét kezére tá
masztva üldögélt székében, még szemeit 
is eltakarta, mintha nem akarná, hogy 
más is észrevegye mily heves felindulás 
vett rajta erőt.

Végre fölnézett s azt mondá Ottónak 
szigorú, de egyúttal nagyon szomorú 
hangon.

— Azt hiszem magad igazolása vé
gett minden módot megadtam neked, de 
te nem tudod magad kimenteni. Azért 
csak egy következtetésre juthatok, hogy 
te nemcsak az ékszer-lopásban vagy 
bűnös, hanem hamisan vádoltad felesé
gemet, életem ellen törtél, sőt arra az 
aljasságra is vetemedtél, hogy feleségemet 
méregkeverés hírébe merted hozni. 
Egész magaviseleted bizonyítja, hogy 
nyomorult, hidegvérű gazember vagy, 
akire csak borzalommal lehet gondolni. 
Csak most látom, tudom, hogy te voltál 
az a gazember, aki házaséletem boldog
ságát feldúlni akartad, nem is említve azt 
a két kísérletet, amelyről Lionel beszél, 

| sége, a még rendezetlen hitelviszonyok, 
l a szállítás nyomorúságai inkább agyon- 

zuzni, mint elősegíteni valának képesek. 
S mióta e szomszédunkban — részben 
államunk barátságos támogatása mellett — 

. politikai önállóság jőve létre, még e ki- 
I vitel is hanyatlani kezdett. A saját nem

zeti ipar teremtésére törekvő dunai állam 
vámjaival, tariffájával, sajtójával és ellen 
zéki agitáczióival inkább kedvez a távo
labb fekvő államok tetszetősebb, de se- 
lejtősebb árujának.

Fokozza a veszélyt a vámháboru, 
mely nemcsak a kivitelt zárta el telje
sen, hanem megakasztotta épen a beszer
zés idejében ama nyers anyagok behozá
sának lehetőségét is, melyekből a további 
feldolgozásnak kellene történnie, hogy 
tönkretevő munkaszünet ne következ
zék be.

Híre jár: Románia városaiban posz
tógyárak emelkednek, saját munkásaink 
vándorolván oda, hogy magunkkal ron- 
tassuk mgg magunkat.

Távol van tőlünk a romániai piacz 
fontosságának túlzása, habár kicsinyelni 
sem akarjuk keleti kivitelünket, melyre 
okvetlenül nehézkednünk kell a jövőben: 
m ndazonáltal a pangás e pillanatját tart
juk legalkalmasabbnak arra, hogy nem
zeti iparunk érdekében riadót verjünk a 
hazában s kérdjük : még mindig nem 
jött-e el az ideje annak, hogy a nemzeti 
irodalom 8 a magyar társadalom után 
megteremtsük a hazai ipart is, melyek 
mind együtt kell, hogy megelőzzék a füg
getlen, önálló jövő politikát! (A szövő
iparral kezdjük, mert ez vonhatja leg
jobban maga után a többit)

Kedvező a pillanat, mert iparosaink 
az ország belseje felé közeledni kényte
lenek, — de a nemzet részéről is, mert 
az alkalmat megragadni, segíteni szent 
kötelesség.

Mert tudja meg a nemzet, mi eddig el
volt mindnyájunk előtt, hogy az erdély- 
részi iparkamarák csak egyikének terü
letén 400 posztó gyártó czégünk dolgozik 
s végig a iSzékelyföldön a len-, kender
és gyapot-szövés piaczképes, gondos házi 
(részben gyári) ipara foly.

Tudja meg, hogy vállalkozó tőke 
esetén egy-két fonógyár felállításával rö
vid idő alatt Erdélyben oly textil ipar 
keletkezhetik, mely nem csak ki fogja 
zárni hazánkból a szövetbehozatalt, de 
diadallal fogja megnyerni a kivitel verse
nyét is a keleten.

A szükséges nyers terményeket bő
ven nyújtja a mezőgazda Magyarország : 
feldolgozására száz meg százezer gyakor
lott kéz, mindannyi született szövő mun
kás kínálkozik.

Csak pártolás kell !

s amelylyel Adrienne élete ellen törtél. 
Ősrégi nevünk iránt való tiszteletből vá
dat nem fogok emelni ellened, de meg
parancsolom neked, hogy rögtön mondj 
le kapitányi rangodról s Angliát hagyd 
el. Csak e föltétel alatt vagyok hajlandó 
eddig is fizetett évi járadékodat meg
hagyni. Ha e föltételeknek alá nem vet
néd magad, egyátalján semmi segítséget 
s m kapsz tőlem, sőt minden tekintet 
nélkül családi szeplőtlen becsületünkre, az 
ékszerek ellopása és méregkeverés miatt 
vádat fogok emelni ellened.

Ottó lassan emelte föl mélyen lecsüg- 
gesztett fejét és nagybátyjára nézett. 
Látta, hogy a játék veszve van, s hogy 
más mód nincs, mint magát megadni. De 
azért nyíltan a jelenlevők előtt nem 
akarta bevallani gyalázatos vereségét.

— Ez emberek jelenlétében lehetet
lenség beszélnem — mondá rekedt han
gon, de még ma elmegyek Lynwood-Hall- 
ból, s az első vonattal Londonba utazom, 
s onnan kimerítően irok neked mindenről. ।

Erre senki sem válaszolt. Sir Ralph I 
egyszerűen intett beleegyezése jeléül, l 
Ottó vad szemekkel méregetve a jelen- I 
levőket távozott s Lynwood-Hallból is j 
elment, amelynek ajtói előtte örökre zárva 
maradtak.

Negyvenhatodik fejezet.

Miután unokaöcscse távozott, sir Ralph 
sir Ralph Lionelhez fordulva, kezét nyújtotta neki. ’

— Minden szavát elhiszem, bocsá- ; 
natot kérek kegyedtől, hogy csak egy | 
perczig is kételkedni tudtam önben — í 
mondá neki egyszerű őszinteséggel, amely 
az egyszerű embert mélyen meghatotta. I

Melegen és szívből megszorította a 
baronet kezét, minthogy küldetése azzal i 
bevégzödött, rögtön távozott mert sok el
intézni valója volt. Mióta eltűnt minden 
fenekestül felfordult Kings-Dene-ben. Hi
szen alig vett magának annyi időt, hogy

Pártolás most, midőn a nagyobb 
gyárosok munkásaikat engedik el, kik
nek számára nem egy városban könyör- 
adományok gyűjtése foly.

Kormányunk a maga részéről a le
folyt hóban több üdvös intézkedést ho
zott. Kincstári megrendeléseket eszközölt, 
szállítási kedvezményt helyezett kilátásba, 
hitelt hajlandó a sújtott iparosoknak 
nyújtani.

De mindennél többet tehet a társa
dalom, a nemzet maga. S pedig nem 
iparvédegyletek által, melyek a nemzet
közi viszonyosság jelenkorában semmi 
képen fenn nem tarthatók, hanem az 
egyén, a honpolgár azon morális elhatá
rozása által, hogy ezentúl megfogja látni 
a honit is.

A honit is. Mert épen csak abban 
áll egyetlen bajunk, hogy eddig számba 
sem vettük, nem volt időnk számba venni 
az édes mienket. Kereskedőink termé- 
szerszerüleg a hosszú hitelre kapott kül 
földit hozatták, mely anyagjában keverve, 
tetszösebb, de nyegle előállításában ol- 
csób lévén, több haszonnal kínált.

Ennek kell máskép lennie !
Máskép, mert erős meggyőződésünk, 

hogy legszentebb kultur-törekvéseink Er
délyt az anyaállammal társadalmilag is 
addig össze nem olvaszthatják, míg ez 
országrész közgazdaságilag elszakítva áll 
az anyaállamtól s nem lesz a földmiveiő 
síksággal szemben az iparos hegyvidék , 
hogy igy az anyagi és művi termelés 
csereviszonya magamagának elegendővé 
s ez által egységessé s függetlenné tegye 
a hazát.

Az egyén, én, te, ö, mindenik, ha 
bevásárolni akar, kérdezze a honit. Nem 
alamizsnaképen, hanem közös önérdekünk 
iránti tartozás gyanánt s ha eleintén ta
lán egy-két fillérrel látszólag drágább, 
amit vevénk: gondoljuk meg, hogy jobb 
is, s hogy teremteni akarván, akarnunk 
kell egyelőre az áldozatot is.

Nem e kérő irat föladata részletezni, 
mi az, mit Erdély szövetiparban nyújtani 
tud. Mindent, a finom úri szövettől az 
utolsó portörlö vászonig.*)

Azt sem tartjuk itt fölsorolandónak 
— mi egy memorandum keretében férne 
el — hogy melyek a töke és a vállal
kozás teendői Erdély ipara érdekében.

Az E. M. K. E. erkölcsi kötelessé
gét teljesiti, midőn a rokonszenvnél fogva, 
melyet élvez, fölhívja a megyei és városi

*) Méltóztassók bármely tudakozódásban az 
alábbi források akármelyikéhez fordulni:

1. Kolozsvári iparos-egylet elnöke, Benigni Sámuel 
Sámuel Kolozsvárt;

2. Erdélyrészi iparfeliigyelö, Binder Lajos 
Kolozsvárit ;

3. Erdélyrészi Magyar Közművelődési Egye
sület titkára, Sándor József Kolozsvárit.

a házfelügyelőtől tudakozódjék a dolgok 
jelenlegi állásáról, mert első kötelességé
nek ismerte Adriennét férjéhez vissza
vinni.

Amint Lionel távozott, Healp és 
Seaport orvos is elbúcsúztak. A nő és a 
férj egyedül maradtak.

— Adrienne — mondá Ralph hal
kan. Adriennw nem válaszolt, de férje 
gyöngéden magához ölelte.

— Adrienné — mondá a legnagyobb 
gyöngédséggel — vétettem ellened gon
dolatom, magamviselete által, de szi
vem soha egy perczig nem szűnt meg 
téged szeretni, még akkor is, midőn min
den körülmény ellened bizonyított. Váj
jon lehetséges-e, hogy e mai napra a fe- 
ledékenység fátyolát borítsuk és kezd
jünk uj életet ?

Adrienné férjére nézett, aki látta, 
hogy neje szemében köny csillog.

— Azt hiszed, hogy én rósz tudok 
lenni s oly hálátlan, hogy mindenről meg
tudok feledkezni? — mondá neki, fojtott 
remegő hangon.

A férj felsóhajtott.
— Hiszen tudom én azt, hogy ne

mes, tiszta szived van, s csakugyan köte
lességem is lett volna bízni benned, de 
olyan nehéz volt hitemet megőriznem, mi
kor annyi bizonyítékot tudtak ellened fel
hozni. Azt tudtam, hogy szived nem az 
enyém, s nem voltam benne elég bizo
nyos a házasság köteléke meg fog-e tar
tani nekem.

— Van még más kötelék is, amely 
engem hozzád lánczol — mondá halkan, 
mig arczán égő pirosság ömlött el. Eddig 
még szólani sem mertem róla, de most 
tudj meg mindent, legalább belátod, hogy 
hozzád vagyok lánczolva örökre . . ,
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utörvényhatóságoknak, a köz- és benlaká- 
8os intézetek igazgatóinak, nagyobb föld
birtokosainknak és üzletembereinknek, a 
családoknak és egyeseknek figyelmét, 
férvén, hogy megrendeléseik által a súj
tott iparosokat felemelni, az erdélyi szö
vet-ipart megtartani s elébbvinni s en
nek következtében pedig egy újabb köz
gazdasági érdekszövetséget létrehozni se 
gitsenek, mely a textil ipar nyomán mi
hamarább ki fog terjedni az összes ipar
ágakra s mindezekkel — hiszszük és re
méljük — lassanként maga után vo- 
nandja a társadalmi és politikai szoli- 
dáritást.

Segíts magadon, s az isten is meg 
segít 1

Kolozsvár, 1886. julius hó 5-én.
Az E. M. K. E. igazgató választmá

nyának 1886. junius 12-iki üléséből.
Sándor József, dr. Haller Károly, 

titkár. alelnök.

Újdonságok.
— Julius 12. —

— A színházi díszletek. A leégett 
bécsi „Stadtheater“ díszleteinek megvéte
lére kiküldött bizottság szombaton este 
jött vissza az osztrák fővárosból. A hasz
nálható díszleteket mind összenézték s 
abban a bizottság sok csinos és tetszös 
darabra talált. A java részét kiválasz
tották s azokat legközelebb Szegedre 
fogják küldeni. A vételár igen előnyös, 
mivel a díszletekre előirányzott ösz- 
szegnél körülbelöl 1000 forintnyi megtaka
rítás mutatkozik. Azonkívül szállítási ked
vezményt is nyer a város. Ez alkalom
mal Tóth Mihály főmérnök s K a c z i- 
Kacziány Ödön Becsben a Brioschi és Burghard 
hard czéggel is értekeztek az előfüggö
nyök és kulisszák beszerzése miatt. A 
leégett szegedi előfüggönyöket — mint em
lítettük — e híres czég készítette s mivel 
ePenük semmi kifogás nem volt, már 
előbb azt határozták, hogy újból itt fog
ják azokat megrendelni. A kulisszák és 
előfüggönyök körülbelül 1200 forintba 
kerülnek. Tóth főmérnök a budapesti 
Schlick-féle vasöntögyárból lehozta a sze
gedi színház vasmunkájának tervét is, 
mivel erre szükség van a díszletek be
rendezésénél.

— A vizek. A Tisza városunk alatt 
az éjjel 22 czentimétert apadt, a vizszin 
jelenleg 3’44 méter. Tokajnál 1'29 méter
ről 1'31-re áradt, Szolnoknál pedig 1’95 
méterről 1’90-re apadt le a folyó. A mel
lékfolyók közül a Maros Aradnál 0'65 
méterről 0*55-re s a Körös Gyománál 
1-92 méterről 1*83 méterre apadt le. A 
Szamos Szatmár alatt az éjjel 18 czenti
métert áradt.

— A Temes-Béga vlzszabályzó tár
sulat igazgatója, Jankovich Miklós 
átiratot intézett a kapitányi hivatalhoz, 
amelyben értésére adja a kapitányság
nak, hogy a közlekedési miniszter egy 
millió köbméter föld kiemelési munkálatra 
engedélyt adott s a társulatnak 600 kubi
kosra volna szüksége. A kapi
tányság megkereste H.-M.-Vásárhely Cson- 
Csongrád, Mindszent, Sándorfalva, Algyö, Tápé, 
Horgos és Dorosma községek elöljárósá
gát, hogy e körülményre figyelmeztessék 
a munkásokat s hívják föl őket, hogy 
mennél hamarább jelentkezzenek Apró 
Apró István várnagynál.

— Föltámadt öngyilkos. Megírtuk a 
minap, hogy a Tiszaparton találtak egy 
Öltöző ruhát, melyet Kundek Andrásné 
a férjéének ismert föl. Teljes biztonság
gal állította az asszony, hogy az a ruha 
az ö uráé volt, aki beleölte magát a 
Tiszába. — A rendőrség is azt hitte 
eleinte, hogy igy áll a dolog, inig 
nem utána járva, rájutott, hogy Kun- 
Kundek András nem ölte magát a 
Tiszába és a talált ruhák nem az 
övéi, mert Kundek nem örvend ugyan 
jó egészségnek, mint mondani szokás, 
hanem a városi közkórházban 
fekszik betegen julius 5-ike óta. 
Viszont aztán a Tiszaparton talált gaz
dátlan ruháknak is akadt fölismerője Ta- 
bacsák Józsefné személyében. A rendőrség
nél határozottan rá ismert férje öltözetére, 
ki több napja eltűnt, amint annak idején 

megírtuk. Minden arra mutat, hogy Ta- 
Tabacsák József a Tiszába ölte magát, meg
rongált vagyoni viszonyai miatt.

— Hatalmaskodó csendörök. Doros- 
Dorosmáról botrányos eset hírét veszszük. Folyó 
hó 7-én este Farkas István földmivelő, 
birtokos, este 8—9 óra közt, munkából 
hazamenet, néhány csendőr előtt haladt 
el a város főutczáján. Farkas min
den rósz szándék nélkül, tréfásan oda
szólt: „Adjon isten jó estét! De sok^szép 
heverő nép van itt.“ Az igazán ártat
lan kiszólás azonban nem tetszett Roskó 
Roskó László őrsvezetőnek és Laskai csendőr
nek. Rárontottak a mitsem sejtő emberre 
és vasban vitték be az őrségre, ahol állí
tólag még meg is verték. Ha igy folyt 
le a dolog, amint velünk közlik, a 
csendőrök szigorú büntetést érdemelnek 
ezért a vakmerő túlkapásért. Elvárjuk a 
csendőrparancsnokságtól, hogy szigorú 
vizsgálatot indít az ügyben.

— A városi nyugdíj-bizottság holnap, 
kedden délelőtt 11 órakor ülést tart a pol
gármesteri hivatalban.

— Keresett öngyilkos. A nagyszent- 
miklósi járásbíróság átíratilag értesítette 
rendőrségünket, van e tudomása arról, 
hogy Szegeden egy Frankovszki Dezső 
nevű fiatal ember öngyilkosságai vetett 
véget életének, s ha igen, úgy a ha
lálozás anyakönyvi kivonatát küldje meg 
neki. A járásbíróság magán utón értesült 
arról, hogy a szerencsétlen ember nálunk 
lett öngyilkossá, de semmi felvilágosító 
magyarázattal nem szolgál s igy nagyon 
bajosan lesz eredménye az átiratnak, 
mert Szegeden semmit sem tudnak erről 
az esetről, a rendőrségnél sincs bejelentve. 
Mindamellett is kutatni fognak a rejtélyes 
dolog után.

— Primitia. Szép ünnepély folyt le 
vasárnap délelőtt a felső tanyán, a ne- 
szürjhegyi iskolában. Egy onnét szár
mazó derék fiatal pap, Lippai Imre 
mondotta első miséjét, melyet az egy
ház mindig nagy ünnepélyesség közt 
szokott megtartani. A képekkel, faágakkal 
ékített oltár az iskola udvarán, ponyva
sátor alatt volt felállítva s környékét a 
hívők ezre lepte el. Még a legtávolabb 
eső tanyákról is bejöttek az ünnepélyre, 
jelen volt több intelligens szegedi család 
is, kik a közel fekvő Szatymazról rán- 
dultak át. Az uj misésnek az oltárnál 
Varga Ferencz kisteleki plébános se
gédkezett, továbbá Sánta Pál és Bus Jakab 
Jakab káplánok, Fernekesz Emánuel 
nuel, Pekkárevics Pongrácz sze
gedi minoritarendü áldozárok s két 
volt iskolatársa, Polyákovits Lajos 
és Gózon János. Mise közben Sánta Pál 
Pál kisteleki káplán emelkedett szellemű, 
hangulatos beszédet tartott az uj misés 
paphoz. Az ünnepélyt az uj misés áldása 
zárta be, melyben kisebb csoportok sze
rint rokonait, az összes hívőket, s je'en- 
volt pap társait is részeltette. Mise után 
az ünnepelt lakásán kedélyes lakoma 
következett, melyen a városból is sokan 
részt vettek.

— A partjava dalmi díjszabályzat. 
A javadalmakat kezelő bizottság szomba
ton délután Zombory Antal tanácsnok 
elnöklete alatt ülést tartott, melyen a 
folyó ügyek elintézése után a vízjogi tör
vény s a szabad kikötési helyekre vonat
kozó miniszteri rendeletek alapján meg
alkotta az uj partjavadalmi díj szabály za 
tót is.

— Vízesés az emeletről. A Mayer-féle 
féle ház második emeletén, minden reg
gel, mikor a városházi toronyóra a há
romnegyed tizet üti, egy ablak kinyílik s 
a következő pillanatban piszkos lé zudul 
az utczára. így tart ez már hetek óta. 
Eddig a járó-kelőknek a lába elé vagy 
a háta mögé jutott a vízesésből s legfö- 
lebb egy kis dörmögés lett a vége. Ma 
reggel azonban egy öt tagból álló társa
ság, köztük Schnell Frigyes biró járt 
arra, s egyiknek a fejére, másiknak a 
karjára, harmadiknak a hátára a kalapok 
és ruhák nagy veszedelmére, elég sok viz 
jutott a zuhatagból. Kérdezösködés után 
kiderült, hogy az odaf nt takarító szoba
leány okozója a rendszeres vízesésnek, 
aki azonban azzal mentegetödzik, hogy ö 
csak a mosdótálat szokta kiüritni az ab

lakon keresztül. E mentség daczára 
Schnell biró a dolgot följelentette a rend
őrségnek.

— Régi zászló. A Somogyi-könyv
tárban elhelyezett városi muzeum a na
pokban ismét gazdagodott egy régi ér
tékes tárgygyal. A feloszlott felsővárosi 
társalgó-egylet egy tulajdonát képező 
zászlót ajándékozott a gyarapodó muzuem 
részére, mely még a szabadságharczból 
való s a magyarellenes időben többször el 
volt rejtve. A nemzetiszinü zászló finom 
selyemből készült s rajta ezen fölirat áll : 
„Az országos védegylet szegedi osztálya. 
1846.“

— Tánczvigalom. A budapesti álta
lános munkás betegsegélyzö egylet sze
gedi elöhelye, lapunkban is említett nyári 
tánczvigalmát tegnap, vasárnap tartotta 
meg az ujszegedi vigadóban, daczára a 
borult időnek — igen szép sikerrel. Vá
rosunk iparos osztálya és a polgárság 
szép számmal vett részt a mulatsá
gon. A vigalom egész a reggeli órákig 
fesztelen j kedvvel folyt, a négyest mint
egy 60 pár tánczolta.

— Szegények a városházán. A biz
tosok napok óta a jelentkező szegények 
összeírásával foglalkoznak, akik a Kiss 
Kiss Dávidtól hagyot 500 írtból óhajtanának 
egy kis segélyt kapni. A városház folyo
sója délelőtt mindig tele van 55—70 éves 
anyókákkal és öreg emberekkel. A je
lentkezők száma olyan nagy, hogy meg
rostálás esetén is nagyon kevés jut egy- 
nek-egynek az 500 írtból.

— Lótenyésztési jutalomdij kiosztás 
— mint már véglegesen meglett állapítva 
— aug. 20 án délelőtt, a lóverseny-téren 
levő Katona Imre féle ház udvarán fog 
megtartatni. Az 5—12 magyar arany ju
talomra csak is csongrádmegyei lóte
nyésztők tarthatnak számot.

— Fiatal gonosztevők. Gál István, e 
megrögzött fiatal tolvaj, aki a múltkor 
szétugrasztott gyermek-tolvaj banda élén 
állott, ma újra a rendőrség elé került. A 
javithatlan fiatal gonosztevőt már 30-szor 
eltolonczolták illetőségi helyére Kis-Zomborba 
borba, de mind a harminczszor visszasza
ladt Szegedre, ahol saját állítása szerint 
a legkényelmesebb a tartózkodás. Az 
éjjel a belváros területén került lépre 
(eddig az alsó, aztán a felsövároson ta
nyázott) éppen egy nagy deszkát akart 
vinni valahová a sötétség oltalma alatt, 
midőn Keméndy rendőrei rátaláltak. Rög
tön bevitték a régi ismerőst a városhá
zára. Ma reggel a deszkáról azt vallotta, 
hogy a Tiszaparton találta, ö csak azért 
hozta el, hogy útba ne legyen, meg 
hogy valaki keresztül ne essék rajta! Gált 
harminczegyedszer is el fogják tolonczolni. 
A másik gonosztevő Hajós Péter, Gál ke
nyeres pajtása, aki a tolvaj banda szét- 
ugrasztása óta a saját kezére kezdett 
dolgozni s elég szerencsével, mert csak 
ma reggel került lépre. Egy asszonynak 
lopta el a fejre va ló kendőjét, s ezért el
ítélték nyolcz napi börtönre.

— Szökevény inasok. Galbács Lajos 
Horváth-Mihály-utczai borbély jelentette 
ma a rendőrségnél, hogy egyszerre két 
tanoncza is megszököttt. Mindkettő Né- 
Német-Csanádra való. Az egyiket Kovrek 
Kovrek Frigyesnek a másikat pedig Schmeltzer 
Schmeltzer Frigyesnek hívják, 13-14 évesek. A rend
őrség kutatja a fiatal dezentorokat.

A pof.
Oh, de minek is szeretett Kamuti Lajos bácsi 

faluzni, vagy ha már látogatóba ment, miért n«m 
kerülte el Méhes Benedek korcsmáját, vagy ha 
már el is látogatott oda, miért ment épen Suhai 
Suhai Danival ?

Szegény Lajos bácsi, beh jó jámbor ember 
és mégis elhíresztelték, ráfogták, hogy veszedelmes 
csábitó. Hiába tagadtam, hiába veszekedtem, hi- 
ába protestáltam, allegáltam, resisztáltam, nem 
ért az semmit. Nem hittek nekem, de még ki is 
nevettek.

Vajha legalább most, meghallgatnátok szó
mat, vajha legalább mostan nem hiába való volna 
az én iparkodásom.

— Hogy azonban egyik szavam a másikba 
ne öltsem, ott kell kezdenem a dolgot, ahol el
hagytam, hogy tudnillik Kamuti Lajos bácsi egy 
csöndes délután faluzni ment Suhai Danival és az 
ö szekerén. (Bár inkább gyalog ment volna!)

Mentek pedig Méhes Benedekhez, Hettyenbe.
Méhes Benedek illő tisztességgel fogadta 

őket. Volt mindjárt illatos gálocsi dohány és egy 
pár üveg szerednyei is előkerült a pinczéböl. 
Mind a kétféle dologgal igen jól agyon lehet ütni 
az időt vacsoráig.

Ebből is látszik, hogy Méhes nr tisztesség
tudó úri ember volt. Csak az a gyöngesége ne 

lett volna neki, hogy örökké az asszonyok hibáin 
nyargalódzott s örökké azt hánytorgatta, hogy ö 
nögyülölő, hogy ö bizony rá se néz egyikre se.

És amily tűzzel beszélt, csakugyan el lehe
tet neki hinni, hogy nem néz az asszonyokra — 
kivéve Bébire, darázs derekú, hetyke járású gazd
asszonyára, aki immár ötödször fordult be a szo
bába valamiért s amint gyanítani lehetett, ^oda 
kin a vacsora körül szorgoskodék. Mert a Rébit 
majd elnyelte szemeivel a tekintetes ur, még mo
solygott is rá.

Sietek azonban megjegyezni, hogy ezt sem 
Kamuti bácsi, hanem az az istentelen Suhai Dani 
vette észre, aki sohasem hitt az erényben és csúf 
gyanakodó természetű vala.

Kamuti bácsi csak bólingatott a fejével, de 
különben semmit sem szólt, az igaz, hogy annál 
többet és annál gyakrabban ivott . . .

Suhai Dani vacsora közben több és több je
les tulajdonságot vett észre a Bébiben. Vacsora 
után pedig, mikor már a nyolczadik üveg szered- 
nyeiben volt is meg nemis valami ilyen pogány 
gondolatra vetemedék :

— Könnyű az ón Benedek barátomnak nő- 
gyülölönek lenni, ilyen gazdasszony mellett I

Irigyen pödörgette hosszú bajuszát, amely 
két oldalt úgy eláilott, mint valami fecskeszárny 
Különben tessenek megjegyezni, hogy Kamuti bácsi 
és Dani csak nagy bajuszszal tündököltek, míg 
Méhes Benedek uram rengeteg szakállát 
megirigyelte volna akármelyik ezreddobos.

Mikor aztán az utolsó üveg szerednyei is 
kiürült, a három jó ur szortyogó pipával ágyba 
dőlt.

Suhai Dani pipája szortyogott a legtovább, 
sőt Dani nemsokára föl is ült ágyában és ha 1- 
gatódzott.

Azután . . . Szinte röstellem elmondani, de 
hát ami igaz, igaz. Dani a gazdasszony szobájába 
tévedt a nagy sötétségben.

Bébi, miután hiába iparkodott Dániel ur sza
kái 1 á b a ragadni, az eltévedt urat amúgy kacz- 
kiásan képen teremtette.

Dánielnek elég volt ennyi. Lefőzve menekült 
ágyába, előbb azonban visszaadta a p o f o n t j ó 
Kamuti bácsinak!

Kamuti bácsi fölült ágyában és ártatlan ke- 
délylyel, de fennhangon igy tűnődött :

— Ki ütött engem pofon ?
— Én — pattogott a másik szobából Bébi 

— szégyelje magát a tekintetes ur ; mit jár-kel a 
sötétben, urambocsáss mint egy kisértet ?

A nagy patáliára a nögyülölő Méhes Bene
dek is fölébredt s oly nagy haragra gerjedt vala, 
bogy a jó Kamuti bácsinak iziben föl kellett öltöz
ködni és elmenekülni Majornoki Kálmán uramhoz 
éjszakára, mig a gonosz Suhai Dani ott horkolt 
reggelig a kényelmes ágyban.

Búcsúzóul a vendégszerető gazda még tneg 
is szorongatta a kezét a mielőbbi viszontlátásra, 
— de a csábitó Kamuti Lajos nélkül.

Morgó.

Nyilttér.

SZEGEDI FŐÜGYNÖKSÉGE
ajánlja a

cséplési idényre
legjobb minőségű

SZÉXXEMEIT.
Milkó és Melchner,

Tisza L.-körut alsó végén.

ypTmn

HÁZn<URÁK”.;"S“
Mattoni-féle

vaslápkivonataival
vér.-zegénységnél, sápkórnál, általános gyengeségnél, 
gyermekbetegségeknél és kimerítő betegségek után.

Vasláplúg, vaslápsó
megrendelhetők s 

Mattoni Henriknél, Franzensbadban.
Mattoni és Willenél, Budapesten.

Fösterkesztó: Enyedi Lukács
Felelős szerkesztő: Kulinyi Zsigmondek
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uA Szegedet érintő vasutak és gőzhajók menetrendje.
Oastr&k-magyar államvasut.

Béo»—Veroziorova.

Bériből indul 0 óra d. e. (sz. v.)
„ „ 8 óra 25 perez reggel (gy. v.)
B „10 óra este (sz. ▼.)

Budapestre érk. 5 óra 34 perez d. u. (sz. ▼.)
„ „ 1 óra 40 perez d. u. (gy. v.)
„ „ 6 óra 88 perez reggel (sz. v.)

Budapestről ind. 9 óra 20 perez este (sz. ▼.)
„ „ 1 óra 55 perez d. u. (gy. v.)

„ 7 óra 30 perez reggel (sz. v.)
Czeglédre érk. 11 óra 22 perez este (sz. ▼.)

B „ 3 óra 12 perez d. u. (gy. v.)
„ 9 óra 25 perez reggel (sz. v.)

Czeg’lédről ind. 11 óra 32 perez este (sz. ▼.)
w „3 óra 16 perez d. u. (gy. v.)
w „9 óra 37 perez d. e. (sz. v.)

Szegedre érk. 2 óra 29 perez éjjel (sz. v.)
„ „5 óra 21 perez d. u. (gy. v.)
„ „11 óra 36 perez délben (sz. v.)

Szegedről ind. 2 óra 54 perez éjjel (sz. v.)
, ,5 óra 26 perez d. u. (gy. ▼.)
„ „1 óra 5 perez d. u. (sz. v.)

Temesvár-Józsefvárosból ind. 6 óra 30 perez regg. (sz. v.)
, „ 7 óra 33 perez este (gy. ▼.)

Orsováról indul 12 óra 30 perez délben (sz. v.)
„ „12 óra 1 perez éjjel (gy. ▼.)
Ezen vonatokon kívül a keleti express-vonat minden 

kedden és szombaton — Bécs-Orsova irányában — közleke
dik. Szegedre reggel 7 óra 48 perczkor érkezik, indul 7 óra 
53 perczkor reggel.

Veroziorova—Bóoa.

Verciorováról indul 2 ó. 45 p. d. u. (sz. v.)
„ „ 3 ó. 52 p. regg. (gy. v.)

Orsováról indul 4 ó. 30 p. d. u. (sz. v.)
„ „ 4. ó. 30 p. reggel (gy. V.)

Temesvár-Józsefvárosból indul 11 ó. délelőtt (sz. v.) 
„ „ 9 ó. 30 p. d. e. (gy. v.)
„ „ 10 ó. 45 p. este (sz. v.)

Szegedre érk. 2 ó. 10 p. d. u. (sz. v.)
„ „ 11 ó. 36 p. d. e. (gy. v.)
„ „ 1 ó. 43 p. éjjel (sz. v.)

Szegedről ind. 2 ó. 40 p. d. u. (sz. v.)
„ „Hó. 44 p. d. e. (gy. v.)
„ „ 2 ó. éjjel (sz. v.)

Czeglédre érk. 5 ó. 52 p. d. u. (sz. v.)
„ „ 1 ó. 54 p. d. u. (gy. v.)
„ „ 4 ó. 54 p. reggel (sz. v.)

Czeglédről ind. 6 ó. 9 p. este (sz. v.)
„ „ 1 ó. 55 p. d. u. (gy. v.)
„ „ 5 ó. 4 p. regg. (sz. v.)

Budapestre érk. 8 ó. este (sz. v.)
„ „ 3 ó. 25 p. d. u. (gy. v.)
„ „ 7 6. regg. (sz. v.)

Budapestről ind. 9 ó. este (sz. v.)
„ „ 3 ó. 40 p. d. u. (gy. v.)
„ „ 9 ó. 45 p. d. e. (sz. v.)

Bécsbe érkezik 5 ó. 40 p. reg. (sz. v.)
„ „ 8 ó. 12 p. este.
„ „ 6 ó. 10 p. este.

Ezen vonatokon kivül a keleti express-vonat minden 
hétfőn és csütörtökön — Verciorova-Bécs irányában — köz
lekedik. Szegedre érkezik reggel 7 óra, indul reggel 7 óra 8 
perczkor.

Omnlbniz«vonatok.
Budapest-Szeged. Szeged-Budapest.

Budapestről ind. 3.25 d. u. Szegedről indul 5.15 regg. 
Szegedre érk. 10.25 este. Budapestre érk. 12.24 d. u.

Szeged-Temesvár. Temesvár-Szeged.
Szegedről indul 3.— d. u. Temesvárról ind. 6.10 regg.
Temesvárra érk. 6. 44 este. Szegedre érk. 10.— d. e.

Valkány-Perjámos. Perjámos-Valkány.
Valkányról ind. 2.20 d. u. Perjámosról ind. 6.30 reg.
Perjámosra érk. 4.30 d. u. Valkányra érk. 8.36 reggel.

Magy. kir. államvasutak.
(Alföld-fiumei.)

Nagyvárad—Szeged.
Nagyváradról indul 9.28 d. e., 7.18 este.
Gyuláról indul 1.11 d. u., 9.24 este.
Csabáról indul 2.27 d. u., 10.12 éjjel., 3.53 reg.
H.-M.-Vásárhelyről indul 5.49 este, 12.09 éjjel, 6.51 regg.
Szegedre érkezik 6.50 este, 12.46 éjjel, 7.50 regg.

Szeged—Nagyvárad.
Szegedről indul 3.80 reggel, 8.40 reggel, 5.56 este csak 

Csabáig.
H.-M.-Vásárhelyről indul 4.14 regg., 10.12 regg. 7.14 este.
Csabáról indul 6.22 regg., 2.42 d. u., 10.— érk. éjjel.
Nagyváradra érkezik 8.54 regg., 6.43 este.

Szabadka —Szeged.
Szabadkáról ind. 6.25. regg., 2.42 d. u., 6.55 este, 11.01 éjj.
Palicsról ind. 6.42 regg., 3.01 d. u., 7.11 este, 11.18 éjj.
Szegedre érk. 7.45 regg., 4.20 d. u., 8.11 este, 12.25. éjj.

Szeged—Szabadka.
Szegedről ind. 3.55 éjj., 8.10 d. e., 10.54 d. e., 7.15 este.
Palicsról ind. 5.06 regg., 9.14 d. e., 12.18 d. u., 8.11 este.
Szabadkára érk. 5.20 regg., 9.28 d. e., 12.35 d. u., 8.22 este.

Arad-csanádl vasút.
Szeged felé.

Aradról indul 4.30 reggel, 12.10 d. u.
Mezőhegyesről indul 7.03 r, 4.52 délután.

Nagylakról indul 6.48 reggel, 240 d. u.
Makóról indul 8.10 d. e., 4.40 este.
Kis-Zomborról indul 8.28 d. e., 5.— este.
Szöregről indul 9.06 d. e., 6— este.
Szegedre o. m. áv. érkezik 9.18 d. e., 6.14 este.

Arad falé.

Szegedről o. m. áv. indul 3.25 reggel, 2.24 d. u.
Szőregröl indul 8.40 reggel, 2.48 d. u.
Kis-Zomborról ind. 4.21 reggel, 8.42 d. u.
Makóról indul 4.48 reggel, 4.23 d. u.
Nagylakról indul 5.28 reggel, 5.22 d. u.
Mezőhegyesről indul 6. 24 reggel, 6.81 d. u.
Aradra érkezik 8.14 d. e., 8.47 este,

Gözhajózás a Tiszán.

Lefelé.

Szegedről indul minden vasárnap, hétfőn, kedden, csütörtö
kön és pénteken reggel 5 órakor.

Zentárói iudul a fönti napokon reggel 7 ó. 40 perczkor.
Titelből indul a föntl napokon déli 1 órakor.
Zimonyba érkezik a fönti napokon d. u. 8 órakor.

Fölfelé.

Zimonyból indul minden vasárnap, kedden és csütörtökön 
esti 8 órakor.

Titelbe érkezik esti 11 óra 30 perczkor.
Ttelből indnl minden hétfőn, szerdán, pénteken, csütörtökön 

és vasárnap reggel 5 órakor.
Zentárói indul v föntl napokon reggel 8 óra 40 perczkor.
Szegedre érkezik a fönti napokon déli 12 órakor.

Naayérflemü közönség
Köztudomású dolog, hogy az egészség 

fenntartására a tiszta ivóvíz a legnagyobb 
befolyással bir, az iszapos, zavaros viz 
pedig arra határozottan ártalmas.

Van szerencsém azért saját találmá
nyi! igen előnyős és könnyen kezelhető 

víztisztító » 
Mázas csarép edényemet 

ajánlani, melynek segélyével a zavaros 
tisza-vizböl is kristálytiszta ivóvíz nyer 
hetö, legrövidebb idő alatt. Ezen talál
mányom azért is igen ajánlható, mert 
kétszer kiégetve lévén, semmiféle izt nem 
hagy bátra, az ára pedig igen jutányos.

Bővebb fölvilágositás és használati 
utasítás nyerhető:

Sebők János

fazekas-mesternél, boldozasszony-sttgarat 39. sz.

A Rudolf-téren 
ttlöa e ózdira épített czirtusztian 

péntektől, jul. 9-től naponta 
nagy előadást tart

Miss Cora, 
a világhírű oroszlán-szelíd itőnő 

8 idomi’ott oroszlánaival.
A budapesti országos kiállítás tar
tama alatt az állatkertben óriás 
tetszés között tartotta naponkin, 

előadásait.
Miss Angelina. 

a híres iigyóiirályné föllépte.
Az előadás°k kezdete 6, 7, 8, 9 órakor este, gáz- 
világitás — Minden előadásnál az állatok

etetése- Az előadások alkalmával zene.
Hely árak : hely 4-0 kr., 2-ik hely 20 kr.
Tíz éven aluli gyermekek és katonák őrmestertől 

lefelé az árak felét fizetik.
Számos látogatást kér

Steiner C., impressárió.
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Hirdetmény.
Az Olaszországban uralgó és már hazánk tenger-vidékén is föllépett c hó

ié r a járványra való tekintetből, a közönség következőkről értesittetik.
Tultömött, egészségtelen lakások meg nem engedtetnek, azok hatóságilag 

kitelepittetni fognak.
A jó egészségügyi viszonyok fönntartásának első következményei: a jó le

vegő és a tiszta ivóvíz; miért is egyrészt mindaz eltávolitandó, ami a levegő és a 
viz tisztántartását akadályozza és kerülendök azon cselekmények, mik a levegő és 
ivóvíz fertőzését eredményezik ; másrészt azonban a föfigyelem oda fordítandó, hogy 
a romlott levegő és ivóvíz megjavittassék s illetve tisztittassék.

Az ivóvíz tekintetében pedig figyelmeztetik a lakosság, hogy tartózkodva az 
állott és tisztátalan viz élvezetétől, az ivóvizet használat előtt kavics- és homok-, 
avagy szénrétegü szűrök alkalmazásával tisztítsa meg 8 kerüljön mindent, mi a viz 
fertőzésére vezet; azokat pedig, kik közhasználatra szánt vizet bármi utón megfer
tőzik, a hatóságnál bejelenteni polgári kötelességüknek ismerjék.

Lakását iparkodjék mindenki tisztán tartani s napjában többször szellőz
tetni, a nagyobb és különösen szűk utczákban fekvő házak kapui egész nap tárva 
tartandók, hogy a ház és udvar belseje is szellőztessék.

A köztisztasági szabályrendelet értelmében minden háztulajdonos árnyékszé
keit és csatorna nyilasait, bérházakban, szállodákban, kávéházakban, korcsmák, be
szállók, gyárak, ipartelepek, műhelyekben naponkint egyszer fertőtleníteni, egyéb 
házakban a fertőtlenítés hetenkint kétszer eszközlendö, az árnyékszékekben az ürü
léket összegyűlni hagyni nem szabad, a háztulajdonos kötelessége azt gyakrabban 
tisztittatni; amennyiben ez a tulajdonos muladékonyságából mégis megtörténnék, a 
kiürítés a városi vállalkozó által az illető költségén fog eszközöltetni.

Minden háztulajdonos köteles udvarát, járdáit naponkint sepertetni; a gyalog
járdákat a kocsiutig mindennap este és reggel fellocsoltatni.

A házakból a szemetet sem utczára, sem a városi belterület bármely pontjára 
kihordani nem szabad, hanem köteles a háztulajdonos az összegyűlt szemetet heten
kint bérházaknál kétszer, egyéb házaknál egyszer, a rókusi, alsó- és felsővárosi 
nyomásokon táblákkal kijelölt szemét-lerakó helyekre kiszállítani.

Az udvarok- vagy telkeken lévő vízállásokba szemetet, vagy más piszkot 
hányni, árnyékszékeket azokba vezetni, legszigorúbban tiltatik.

Szintúgy tiltatik szemetet, piszkot a nyílt utczai árokba vetni, vagy árnyék
széki folyadékot a közcsatornába ereszteni.

Fertőtlenítésre legalkalmasabb a carbolsavas mész, melyből egy Q méter 
területre 2ü—30 gramm elegendő, — hathatós fertőtlenítésre a nyers carbolsav.

A cholera-hullák elkülönitendök lesznek, amennyiben ez szükebb lakásokban 
nem lehetséges, a hulla azonnal a hulla-házakba, a temetőbe szállítandó.

Ily halálozások után a helyiségek orvosi utasítás szerint fertőtlenitendök.
A halotti torok, virrasztások eltiltatnak s általában a temetéseknél való 

tömeges megjelenéstől tartózkodni kell.
Figyelmeztetik a közönség a kihágási törvény következő szakaszaira.
99. §. Azon családfő, kinek a családjában, vagy háznépe között, — azon 

iparos, gyáros vagy bányatulajdonos, akinek műhelyében, gyárában, illetőleg bánya
telepén segédei, tanonczai, illetőleg munkásai közt, — úgyszintén azon növelde 
tulajdonos, akinek intézetében valamely járványos vagy ragályos betegség kiütött, 
ha azon időtől kezdve, melyben a betegség természetéről magának tudomást szer 
zett, huszonnégy óra alatt orvosi segélyről nem gondoskodik, háromszáz forintig 
terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő.

Ugyanezen büntetés éri azon orvost is, aki valamely járvány vagy ragály 
kiütését az erről szerzett tudomása után huszonnégy óra alatt a hatóságnak föl 
nem jelenti.

100. §. Az egy város területén, vagy több község közt a személyes közle 
kedést fentartó bérkocsik, vagy a közönség használatára szolgáló más szállítási esz
közök tulajdonosai, kik kocsijaikon, illetőleg más szállítási eszközeiken, ragályos 
vagy járványos betegségben lévő egyént szállítottak, és tudva ezen körülményt, 
mielőtt az arra használt kocsit, vagy más szállítási eszközt, az e czélra hatóságilag 
megszabott módon iertötlenitették volna, azt a közönség használatára bocsátják, vagy 
abba szállítás végett valakit fölvesznek, tizenöt napig terjedhető elzárással és száz 
forintig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendők.

Nyolcz napig terjedhető büntetés éri azon kocsist, vagy a tulajdonos szol
gálatában lévő más szeméiyt, aki a jelen §-ban megjelölt körülményt tudva, az 
ebben meghatározott kihágást, habár a tulajdonos meghagyásából követte el.

101. §. Ha a ragályos vagy járványos betegségben szenvedőnek szállításáról 
a tulajdonos nem bírt tudomással, a 100. § bán meghatározott 15 napig terjedhető 
elzárás büntetése egyedül azon kocsist, vagy a tulajdonos szolgálatában levő azon 
személyeket éri, akik a körülményről tudomással bírtak és ezt a tulajdonosnak be 
nem jelentették, vagy a kocsit, illetőleg a szállítási eszközt, ennek ujabbi szállitásra 
való használata előtt a hatóságilag megszabott módon nem fertőtlenítették.

Megjegyeztetik, hogy a hatóságnak mindezen rendeletéi, úgy azok is, melyek 
jövőben kibocsájtatnak, az 1879. évi XL. t.-cz. 6. §-ának értelmében rögtön kötelező 
hatálylyal bírnak, s az azon törvény, illetve szabályrendeletekben előirt büntetésekkel 
fognak sujtatni.

Szeged, 1886. julius hó 8 án.

M Weliáy.
Alólirott biróságí végrehajtó ezennel 

közzé teszi, hogy a szegedi kir. törvény
széknek 13366/85. sz. és a szegedi kir. 
járásbíróságnak 14226/85. számú végzé
sével v. b. Hirsch József csődtömegéhez 
tartozó aktív követelésekre az árverés 
elrendeltetvén, annak a szegedi kir. tör
vényszéki épület árverési helyiségében 
leendő megtartására határidőül 1886. évi 
julius hó 15-ik napjának d. e. II óraja 
tűzetik ki, mikor a leltározott aktív kö
vetelések összesen 694 frt 13 kr. érték
ben a legtöbbet ígérőknek készpénz 
fizetés mellett, szükség esetén becsáron 
alól is elfognak adatni.

Szegeden, 1886. évi julius hó 4-én.

Vasváry,
469 bír. végrehajtó.
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Hirdetmény.
Szeged szab. kir. város tanácsa részéről köz- i 

hirré tétetik, hogy az alsó és behárosi temetőben ; 
annak idején kije.ölendő helyin, s 20.000 darab i 
városi dézsma téglának, melynek kifuvarozási költ- : 
sége az alább érintett építési költségben benfog- i 
lalcatik, kiszolgáltatása mellett létesittetni elhatá
rozott két hullaháznak tervszerint való felépítési . 
vállalata iránt, a zárt ajánlati versenytárgyalás az 
I. tanácsi ügyosztályban f. évi julius hó 
11-én d. e. 1O órakor fog tanácsi jóváha- ; 
gyás fentartása mellett megtartatni.

Miről vállalkozni kívánók azzal értesittetnek, 
hogy az 50 kros bélyeggel s 100 frt bánatpénz
zel ellátandó zárt ajánlati levelek, — melyekben 
szóval és számokkal kiteendő azon százalék összege, 
melyet a két hullaház építésére előirányozott 899 
frt 64 kr átalány-árból engedni, vagy ahoz hozzá ; 
fizettetni kívánnak, s melyekben a vállalati félté- I 
telek, költségvetés s tervrajz ismerése, s kötelező 
elfogadása jelzendö, — árlejtés napjának d. e. 
10 órájáig bezárólag, a tanácsi iktatóba nyújtan
dók be. s hogy a vállalati feltételek terv- és költ
ségvetés az I. tanácsi ügyosztályban, a hivatalos 
órák alatt eleve is megtekinihetők.

Elkésve beadott, kellő bánatpénzzel el nem 
látott, vagy utóajániatok elfogadtatni nem fognak.

Szegeden 1886 julius 8-áu tartott tanácsülésből.
Pálfy Ferencz,

polgármester.

A dr. Petri-féle

fertőztető-por.
Ezen alulirt által készített fer- 

töztetö por a fővárosi főorvos-hiva
tal által az annak idej én itt műkö
dött léphus-epidemia-bizottság, a m. 
k. föállamügyészség, a Rókus-kórház 
igazgatósága és más mérvadó kö
zegek által ajánltatott és legújabb 
időben az országos egészségügyi 
tanács is jónak találván, a m. kir. 
belügyminisztérium 1885. évi ápril 
hó 29-iki rendelettel fertöztetö szer
nek elismerte. A Petri-féle por ér
tékét igazoló hivatalos iratok nyom
tatva rendelkezésre állanak.

■ Állami és városi intézetek kö
zül, melyek a Petri-féle port alkal
mazzák, röviden csak a következő
ket említem fól: Rókus-kórház, m. 
kir. államvaspálya, Fortuna fogház, 
megyei fogház, a kerepesi-uti dol
gozóház, a munkácsi és váczi fegy 
ház, stb. stb., felesleges volna a 
számtalan állami intézetet, mely 
ezen port nálam veszi, fölsorolni. 
Az, hogy igen sok gyárban és ma
gánzónál alkalmaztatik, eléggé is
meretes.

Miután a helybeli főorvosi hi
vatal konstatálta, hogy ezen készít
ményem utánozva és hamisítva lesz, 
8 hogy a közönséget ilynemű hami
sítványtól megóvjam, ezentúl a 
Petri-féle port csak zár alatt szállí
tom. Az ólom törvényszékileg be
jegyzett ezégemet és védjegyemet 
viseli.

Árak : 100 kilós hordókban 10 
fr, 50 kilo 5 frt 25 kr., 25 kilo 2 
frt 50 kr., 4 kilo csomagokban 
60 kr.

Megbízást csak hozzám szíves
kedjék intézni.

Budapest, 1886. junius hóban.
Dr. Landau N.,
Damjanich-utcza, 27. sz.

Szegeden, 1886. Nyomatott a kiadó Bába Sándor könyvnyomdájában.ek
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